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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product equipped with electrical connector.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher
temperature. The light source becomes heated to a high temperature. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source
becomes damaged. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,
moisture,water, vibrations, etc. If the cord isolation or casing is damaged, the product
cannot be used. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.
ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: (lass II. A product in which protection against electric shockis provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P3: Maximum power of the light source.

P4: Rated luminous flux.

P5: Colour temperature.

P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

P7: Rated durability.

P8: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P9: Viewing angle.

P10: The product is not compatible with lighting dimmers.

P11: Product meets the requirements of EU directives.

P12: Protection against solid foreign objects bigger than 12 mm provided.

P13: Use only indoors.

P14: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
spots and objects that it's illuminating.

P15: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl—packagmig waste is recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to se\e(liveg collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way
as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling / neutralising. Information
on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can
also be returned to the seller when new Erodun is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor
of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible forang damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current
version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Alle
Tdtigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht
ist zu wahren. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem elektrischen Schalter
ausgestattet.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.

Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt
kann sich aufheizen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann
das Produkt nicht repariert werden. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an einem Ort benutzt
werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Im Falle der Beschéddigung der Isolierung der Leitung
oder des Gehduses ist das Produkt nicht fir eine weitere Verwendung geeignet. Das Produktist
nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur. ACHTUNG! Nicht starr auf
die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN
UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung
auch eine doppelte oder verstdrkte Isolierung verwendet wird.

P3: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Farbtemperatur.

P6: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf
dem Gebiet der Zollunion.

P7: Nenn-Lebensdauer.

P8: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen
sofort ersetzt werden.

P9: Leuchtwinkel.

P10: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P11: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P12: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm.

P13: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P15: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trenﬂun% der Verpackungsabfalle.
P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendiike‘n hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht
zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Rickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung, Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen “die lokalen
Behrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den
Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
Uibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler
unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehjungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle
Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi.
Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Installation doit tre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude
convenables.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Ulti\iser e produit uniquement a I'intérieur des locaux. Le produit est équipé du connecteur
Blectrique.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec ['alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas
couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Produit aux
sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la
source de lumiére le produit devient irréparable. Produit a alimenter a Iaide de la tension
nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. En
cas d'endommagement d'isolement du cable ou du boitier le produit devient impropre a
I'exploitation ultérieure. Produit non démontable. I est impropre aux réparations
indépendantes. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode /diodes LED. Il est
impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de
la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P3: Puissance maximale de la source de lumiére.

P4: Flux lumineux nominal.

P5: Température de couleurs.

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées
sur le territoire de I'Union douaniére

P7: Durée de vie nominale.

P8: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagg.

P9: Angle d'éclairage.

P10: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P11: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P12: Protection contre les états solides dépassant 12 mm.

P13 Utiliser uniquement a 'intérieur des locaux.

P14: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source
de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P15: Attention, risque de choc électrique.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
Blectroniques uses. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de
la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur
les points de ramassage / réception sont donnees par les autorités locales ou le vendeur de ce
type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation
du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGETechnische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Alle
operaties doenbij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid
houden. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product met elektrische verbinding.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product
nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product met visselbare lichtbron
type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. Product
versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bg voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. In geval van beschadiging
van isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder gebruikt worden. Product niet voor
uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
dubbel of versterkte isollatie.

P3: Max. krachtvan lichtbron.

P4: Nominale lichtstroom.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de
goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P7: Nominale levensduur.

P8: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P9: Verlichtings hoek.

P10: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P11: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P12: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P13: Gebruiken a%leen binnen.

P14: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht
plaatsen en ojekten.

P15: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding. Dat
symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen.
Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet Iotdgewone afvaal goien.
Lulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben
aparte form van verwerken / herstel / recik\ing / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte
elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten.

Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.
Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie.

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest
actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare
particolare cautela. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. II prodotto & dotato di connettore elettrico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate, La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Prodotto con
fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il
prodotto non pud essere riparato. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, 3uali sporco, Fo\vere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. In caso di danni al
rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non pud essere ulteriormente
utilizzato. Prodotto non smontabile. R‘wo\gersi esclusivamente a tecnici ualificati. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non & possibile sostituire la fonte di luce
nella plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Classe Il. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con
['isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P3: Potenza massima della sorgente luminosa.

P4: Flusso luminoso nominale.

P5: Temperatura di colore.

P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme
approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P7. Vita stimata.

P8: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione.

P9: Angolo di visione.

P10: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P11: IFprodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P12: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P13: Utilizzare solo in ambienti interni.

P14: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P15: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Pren‘dm cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento /
recupero / n’(ida%g‘\o / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si
applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella
70na interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali.
Ulteriori - informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono  disponibili - all'indirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SAnon si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza
delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di
apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i og6Inego przeznaczenia.

Zmiaﬂz techniczne zastrzezone, Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukgja.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding
ostroinosc. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowac wewnatrz pomieszczeri, Wyrdb wyposazony jest w facznik elektryczny.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odkaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow cyszczgeych. Nie zakrywad
wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb mote nagrzewac sie do podwyzszonej
temperatury. Zrédto $wiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyrdb z niewymiennym
irdtem Swiatfa typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia Zrodta Swiatta, wyrdb nie
nadaje sie do naprawy. Wyrdb zasilaC wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem
podanych napie¢. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panujq nie orzP/sme warunki
otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. W praypadku uszkodzenia izolacji przewodu
lub obudowy, wyréb nie nadaje sie do dalszej eksploatacji. Wyrdb nierozbieralny. Nie nadaje
sie do samodzielnych napraw. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja
podstawowg, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P3: Moc maksymalna #r6dfa Swiatta.

P4: Znamionowy strumiert $wietlny.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami na
terytorium Unii Celnej.

P7: Trwatos¢ znamionowa.

P8: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.
P9: Kat Swiecenia.

P10: Wyréb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P11 Wzréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] (UE).

P12: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P13: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P14: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moe miec oprawa oéwietleniowa (jej Zrécta
Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P15: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Za\etamﬁ segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P16:  Ozmakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna
wyrzucac do awyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mog by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci
odzysku, recyklingu i/1ub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielajg whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac
rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyca obszaru Unii
Europejskie].

W praypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju.
Talecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWK|

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru,
poparzen, poraienia pradem elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkod materialnych
i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert
niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CZ L

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouiitf v bytech nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Ped zahdjenim montée se seznam s ndvodem. Veskeré ¢innosti
provdgt pii wpnutém napéjeni. Je nutné dodriet ostraiitost. Montdz by méla providét

oprdvnéng osoba.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek poutivat uvnitf mistnosti. Vrobek je vybaven elektrickym spojovacim clankem.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA 3

Udrzbu provadet jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napétia az ystydne. Cistit wjhradné

jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivatchemické Cisticf prostredky. Nezakrjvat wjrobek,

Zajistit volny prisun vzduchu. Vijrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Svétleny

1droj se zahfiva do vysoké teploty. Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
newymeénuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, wrobek nelze opravit. Vyrobek napdjet
Eouze nomindlnim napetim anebo rozsahy uvedenych napéti. W§robek nepouzivat na misté,
de viddnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. V pripadé
poskozenf izolace vedeni nebo krytu se vjrobek nehodi k dalSimu pouiiti. Nerozebiratelny
yrobek. Nelze samostatné opravovat. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku
ody/diod LED. = _ . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalnf napét, frekvence.

P2: Tida Il. Vijrobek, v némz ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni
izolace, zajistuje pouzita dvojf izolace anebo posilend izolace.

P3: Maximaln{ vykon svételného zdroje.

PA4: Nominalnf svételny tok.

P5: Barevnd teplota.

P6: Prohldseni o shodé potvrzujici kvalitu wyroby s prijatymi standardami na dzemi celnf unie.
P7: Jmenovitd trvanlivost

P8: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.

P9: Uhel svicenf

P10: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P11: Wrobek spiiiuje Foiadavky narfzen( Evropské Unie (EU).

P12: Ochrana pred stlymi césticemi vétsimi neili 12 mm.

P13: Pouiivat pouze uvniti mistnosti.

P14: Symbol znamend minimélnf vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objektd.

P15: Pozor, riziko firazu prougdem. L

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotnt prostfed. Doporutujeme tifdéni poobalovjch odpadkd.

P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto

ozmaené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrienf tohoto zkazu bude

trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avldst

zracovdvdny, utilisovdny, niceny. linformace o mistech sbéru takowjch produktl poskytujf
mistni Gfady anebo prodejce tohoto zboii. Spotiebované zboil mize byt také preddno
prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvf nikoliv vétsfm neli nové zboif téhoi

druhu. VySe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych stétek je nutno driet se
p,fEdprSD tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného

wyrobku. L

POZNAMKY / DOPORUCENI

proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody. DalSi informace o vyrobcich znacky
Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé nésledkem nedodriovani pokynti tohoto ndvodu.

Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provddét v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazenf na:
www.kanlux.com.

SK .

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na bytové a vSeobecné pouiitie.
TAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. VSetky
(kony vykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte 2vidStnu opatrnost. Montdz by mala
wykondvat patricne opravnend osoba.

FUNKCNE VLASTNOSTI

\yrobok na pouitie vnitri miestnosti. Virobok je vybaveny elektrickou spojkou.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udribu vykondvate pri odpojenom napdjani po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. Nepoufivajte chemické cistiace prostriedky. Viirobok nezakry’vadte, Tabezpette
volny prisun vzduchu. \/%/’)robok samoie zahrievat do zvySenej teploty. Svetelny zdroj sa zafrieva
do vysoke] teploty. V§robok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade
poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehod na opravu. V§robok napdjajte vylucne menovig’m
pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, Ee\', voda, vikost, vibracie apod. V pripade
poskodenia izoldcie vedenia alebo krytu wrobok nie je vhodny na dlaSie pouzivanie.
Nerozoberatelny wyrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy. POZOR! Nedivajte sa do
svetelného l(¢a diody/didd LED. | L.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Trieda I1. Wyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem
2dkladnej izoldcie, pouditim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.

P3: Maximalny wykon zdroja svetla.

P4: Menovity svetelny tok.

P5: Teplota farieb.

P6: Prehldsenie o zhode potvrdzujdce kvalitu viroby s prijatymi Standardami na tzemf colne]
tnie.

P7: Menovitd trvanlivost .

P8: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.

P9: Uhol svietenia.

P10: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P11: Vyrobok spifia poiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P12: Ochrana Eroti pevnym telesam s velkostou nad 12 mm.

P13: Pouiivat iba v interieroch.

P14: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od
osvetlovanych miest a objektov.

P15: Pozor, riziko zasahu el. pradom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
e\ektronickeLtechmky. Takto oznacené wyrobky sa nesmej(, pod hrozbou pokuty, whadzovat do
obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé Zvotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduj Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania /
recyklingu / utilizécie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujt miestné organy a
predajci tohto druhu techniky. Ofotrebovana’ technika moze byt tie7 vrdtend predajcovi, atov
pripade nakupu nového vyrobku v mnoistve nie vacSiom ako nova kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tfkajd dzemia Eurcpskej Unie. V' pripade inych kraL\’n
dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa kontaktovat distribdtora ndsho
wrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moZe viest napr. k vaniku poiiaru, opareniu, Grazu
elektrickjm prddom, telesnm drazom a dalSim hmotnym a nehmotngm Skodam. Dodatotné
informdcie 0 vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto
ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavadzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je
mozné si stiahnuf zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhatd lakdsokban és az dltaldnos rendeltetés(i megvildgitdshoz.

SZERELES

Meiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelés

valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel!

Aszerelést csak az erre jogosult személy végezheti.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhato. A termék rendelkezik elektromos dsszekdtovel.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tisztitds kizarélag

finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznélata. A terméket
lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutésat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb
hémérsékletre. A fényforrds magas hémersékletre felhevill. A LED diéda/didddk tipusd, nem
kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék

kaw’tésra nem alkalmas. A termék kizdrdlag névleges fesziltséggel vagy a megadott feszliltségek
orével taplalhatd. A termék kedvezGtlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem
haszndlhato. A vezeték-srigetelésnek vagy a burkolat meghibdsoddsa esetén a termék tovabbi
haszndlatra nem alkalmas. A termék nem szétszerelhetd, hdzilag nem javithat6. FIGYELEM! A
LED di6da / di6ddk fénydramdt hosszabb ideig erdtefjesen nézni tilos! .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P21l oszlal)(. Olyan termék, amelyben az alapvet§ szigetelésen kiviil dramiités elleni védd

elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P3: Afényforrds maximdlis teljesitménye.

P4: Névleges fén{suga’r,
P5: Szinhomeérséklet.
P6: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolé Megfeleldségi

TanGsitvany.

P7: Varhat6 élettartam.

P8: Arepedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, védGiiveget azonnal cserélni kell.

P9: Vildgitasi sz0g.

P10: Atermék nem mikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozékkal.

P11: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P12: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P13: Csak beltéri haszndlatra.

P14: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a

fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kozott.

P15: Figyelem, dramijtés veszélye all fenn.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcioja.

PT6: Ez a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv

gyﬂ&lésének a suliksegességét. I%y meg&e\tﬁh termékek a birsag kiszabdsdnak a terhe alatt

stokdsos szeméttéroloba nem dobhatdk ki. lyen termékek kérosak lehetnek a kornyezetre és az

emberi egészségre, afeldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiiltnds formdjat
igénylik. Informéciok a gyuitéhelyekre vonatkozdan a helyi- hatdsagoktdl vagy az érintett
berendezés forgalmazditol aghaték. Az elhaszndlodott berendezést az eladoja is kiiteles

dwenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarldsa esetén.

A fenti szabdlyok az Eurogai Uni6 teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg

teriletén hatalyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott

terlileten miikodd forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és
nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com

weboldalon kaphat¢. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen (tmutatd figyelmen kiviil
hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médosftasanak jogdt - az

aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthet6 le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Orice
actiune face dupd oprirea alimentdril. Trebuie facutd atenia mare. Persoand de instalare ar
trebui sd fie cu autoritatea competentd.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit.
Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu fo\osiéi detergenti chimice. A nu se acopera
produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.
Sursa de lumind saincdlzaste la temperaturi ridicate. Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite
de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru
reparafji. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din
intervalul specificat. Nu se utilizeazd produsul fntr-un loc in cazul in care predomind condifiile
de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. In caz de deteriorare
a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioard. Produsul
nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de
izolatja de bazd, aplica izolatie duble sau intaritd.

P3: Puterea maximd sursei de lumind.

P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Rezistentd nominald.

P8: Ar trebui s inlocuitj imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P9: Unghiul de iluminare.

P10: Produsul nu funciioneazd cu dimmers de iluminat.

P11: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P12: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12 mm.

P13: Utilizafi numai in interiorul.

P14: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la
locurile si obiectele de iluminat.

P15: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.
P16: Aceastd eficheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente
electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveg
posibilitatea s aruncat la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Informatjile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou fntr-0 sumd nu mai
mare decdt noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii
Europene. In cazul altor {dri ar trebui s se aplice reglementdrile legale in vigoare In {ard. Va
recomandam s contactali distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandérilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un oc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informaii
suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea
recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezervd dreptul de introducere a
modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux-
.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.
TAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. MontaZo

naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montaZi pazljivi. Montirati sme samo oseba, ki

ima primerne kvalifikacije.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsepuje elektricni spojnik.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vidrievanje izvrite samo pri izkljutenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za (iScenje

uporab\'ﬁajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti

kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.

Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. lavir svetlobe se ogreva do visoke temperature.

Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.

V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vet za popravilo. Proizvod napajati samo z

imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na

prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. V primeru poskodovanja

izolacije kabla ali ohisja, proizvod ni ve¢ namenjen uporabi. Proizvod ni demontiran. Ni

gan&egieg neodvisnemu popravilu. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
jod/diode.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje

tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P3: Maksimalna moC izvira svetlobe.

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Barvna temperatura.

P6: Potrdilo o sEIadnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske

unije.

P7:Nominalna trajnost.

P8: Prizadet oz. poskodovan senchik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P9: Kot svetenja.

P10: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P11: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P12: Zagtita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P13: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P14: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od

prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P15: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo seEregacijo embalanh odpadkov.

Ta ozatitev pomeni, da ‘18 selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elekironicnih strojev

obvezna. Ti proizvodi o lahko Skodjivi za okolje in ljudisko zdrave, za to zahtevajo specialisticne

forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo,

ne smete odstranjevati v obicajna smetis(a, skugaj 1 druﬁim\' odpadi. Tak oznaceni proizvodi

morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav.

Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.

Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne ve(;]i

kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugi

driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s

distributerjem nasih proizvadov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogroZenje s pozarom, elektrosokom,

telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne

informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA. ni

odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

Podietje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na

strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWE / N3NON3BAHE

TIpOLYKT NpeAHa3HaYeH 3a GUTOBI HyXu 1 06LLO NPeaHa3HaUeHke.
MOHTAX

TexHuyeckn mpomeHi 3anaseqm. Mpegu MOHTaX Aa Ce mpouerere MHCTpyKumdTa. Beako
JeilcBue Aa (e M3BLPWBA MPU U3KMKOUEHO 3axpaHBaHe. Tpabsa Aa Ce mpeanpueeme
(neuyanty rpwxu. MoHTax CiejBa Aa e V3BbpLEH OT NMLie NPUTEXaBaLiO ChOTBETHN
paspelueHms.

DYHKLMNOHANMHWN XAPAKTEPUCTUK

Jla ce u3non3ea NpogyKia BLTPe B NOMellieHITa. MPOAYKTLT e 060pyABaH C enexTpuueckm
ChefHiTeN.

MPEMOPBKWM 3A EKCM/TOATALNA/KOHCEPBALL A

[la e KOHCepBMpa NP U3KNI0YEHO 3aXpaHBaHe v Lej OXMaxdaHe Ha npogykia. Ja ce
NOYNCTBA (AMO € ACNMKATHI 1 Cyxit TbKaHW. /1a He Ce M3NOA3BAT XMMUYECKY NOUNCTBALLM
npenapatn. [la He ce 3akpusa npogykta. /la ce ocurypu Bo6OAeH AOCTbN A0 Bb3AyXa.
MpOAYKTLT MOXe 43 Ce Harpee 0 NOBYLLEHA TemnepaTypa. /1310uHIK Ha (BeTIMHa HarpeliBa ce
[0 BICOKa TEMneparypa. ﬂpOAyKT C HeCMeHdeM U3TOYHWK Ha (BETAKHATA T!N Amoga/umop,a
LED. B cnyuait Ha HapyLueHe Ha V3T04RYK Ha (BETIMHaTA, NPO/YKTa He (Tasa 3a nonpassHe. /a
e 3axpaBa NPOZYKTa AMO C HOMUHANHO HanpeXeHye Wi ONPe/eneH AnanasoH Ha ageHi
Hanpexeks. [la He Ce ¥3N0/138a NPOAYKTa HA MACO, KbAETO MMA HebAaronpusrHit
aTMOCOEPHN YCNOBIS, KATO NPaX, BOAA, BAara, BUOPaLMM i Ap. B Ciyqaii Ha nospeaa Ha
U301aLIMOHeH kaben v Ha KopyCa, NPOAYKTa He e NOZXOASLL 33 N0-HaTaTbluHa ynoTpeda.
OBACHEHUE HA N3MO/I3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexeue, yecrora.

P2: Knaca II. MpoayKT, B KOIAT0 3a 3alLyTa CpeLy TOKOB YAap OTT0BapS, OCBEH OCHOBHATa
Y3015, NPUAOXeHa ABOVHA UM NOACANEHA U30NaLYS.

P3: MakcuManHa MOLLHOCT Ha U3TOUHNK Ha (BETAMHa.

PA: HomuHaneH CBeTnnHeH notok

P5: LiperHa remneparypa.

P6: CepTudwKarsT 3a CHOTBETCTBIE NOTBLPX/AABA KAUECTBOTO HA NPOAYKLMSTA C 006peHUTe
CTaHapTVt Ha TepuTopusTa Ha MutHiyeckis Coio3.

P7: HomuHana TpaiHocr.

P8: Tps6Ba He3abaBHO Aa Ce CMeHM HaNykaH VAN NOBPE/EH abaxyp WM eKpaH, 3alluTHO
(KO,

P9: bron Ha ceemMHaTa.

P10: MpoyKTbT He paboTy ¢ AUMepH Ha (BETAMHaTa.

P11: TIpoaykTeT e B cboTBeTciave ¢ upekvsure Ha Esponedickuar Coio3 (EC).

P12: 3aura cpewy T8bPAV Tena roniemi Hag 12mm.

P13: Vi3non3saiite camo Bb1pe B MoMeLLeHusTa.

P14: CUMBOMLT 03HauaBa MUHVMANHOTO Pa3CTOAHYE Ha OCBETUTENHOTO TS0 (HeroBuTe
W3TOYHNLN Ha caemwa) 0T MecTa 11 0CBETABAHN NPEAMETA.

P15: OCTOPOXHO, OMACHOCTL MOPAXEHNS NEKTPUHECKM TOKOM.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3n yncrorara vt okonHata cpesa. MpenopbysaMe pasgensHe Ha oTagblwTe o ONaKoBKUTe.
P16: ToBa 03HayeHue NOKassa HEOOXOAUMOCTT OT Pa3fenHo CbOMpaHe Ha OTNagbLy OT
€/1eKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHy No T031 HaUMH NPOAYKT, MOJ 3annaxa
0T 171062 He MOXeTe Aa U3XBbPAATE B Koda 33 06UKHOBEH OOKNYK 3ae4HO C ApyrYt OTNAAbLM.
Te3v npozyKT Morat Aa Ob/4aT BPE/HI 33 OKONHaTa CPeaa it HOBELLKOTO 34DaBe, Te Ce HyXjasT
0T CneLyanti Gopmu Ha 0bpaboTka / onon30TBOpSBAHE / peLyKkanpare / 0be3spexaate. 3a
WHOOPMALWA 33 NYHKTOBETe 33 CbOMpaHe / B3eMaHe MPeAOCTaBsT MecTHuTe BRacT WA
THPIOBYL| Ha Takosa 060pyABaHe. /131oujeHo obopy/BaHe MOXe Cbllio fa bbje BbpHaTO Ha
npoAasaya, Npy 3akynysaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He NO-roAM OT HOBOTO 06OpY/BaHe,
3aKkyneHo B CbLy1s BIA. Te3n NpaBuaa (e OTHACAT 3a paiiona Ha Esponeiickua Cbios. B cnyuait
Ha ApyrM CTpaHM (NefiBa Ad (e NpUnarar 3aKOHOBUTE Pa3nopefbM B Cuna B CTpaHara.
Mpenopbysane Bit A ce (BbpXeTe C Halwya AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB AdjleHa AbpXasa.
KOMEHTAPU / NPEANOXEHUA

HecnassaHe Ha MpenopbkATe Ha Tasut WHCIDYKLMA MOXe A AOBEAe Hamp. A0 moxap,
nonapee, enekTpUyecki WK, GU3MYECKN TPaBMYU U APYT MaTepuantin 1 HematepuanHi
Lietw. flonbAHUTeNHa MHGOPMaLWA 33 NPOAYKTV Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxenue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hotv OTTOBOPHOCT 33 MOUIEACTBUSTA MPOM3TMUALLY OT HecnassaHe Ha
npenopbkuTe Ha Ta3i MHaTpyKLwa. Gvpma Kanlux SA 3ana3sa npasoto (v 3a BbBEXAAHE Ha
MPOMEHY B MHCPYKLWISTA - aKTyanHata BepcAs e OCTbNHA 3a V3TerNAHe B VHTepHeT Caiita
www.kanlux.com.

Y
MNPEAHA3HAYEHWE / MPUMEHEHUE
VI3genve NpeHasHayeHo Ang XMANLLHO-ObITOBOrO 1 06LLer0 ynoTpebneHms.
YCTAHOBKA
Texuueckvie U3MeHeHMs 3acekpeuerbl. pexae, Yem NpUCynUTb K yCTaHoBke, Cneyet
1103HAKOMUTBCS € MHCTPYKLMeN. Beauecke feiicTus cieayer NpOBOAUTL MW BIKMKYEHHOM
nuaHnn. Cregyer cobn10AaTb 0COBYK OCTOPOXHOCT. V3aeAue JONXHO 3aMOHTMPOBATb IMLIO ¢
COOTBETCTBYIOL{MMY NPaBaMyl.
OYHKUMNOHAIbHASA XAPAKTEPUCTUKA
V3genvie  NpUMeHSETCS  BHYTDM  NOMeLeHWR.  M34enve  OCHALLeHo  3MeKTpUueckuM
COBAMHMTENEM.
COBETbI MO 3KCNNYATALWIN / KOHCEPBALUA
YXO 33 U34eNMEM NPY BbIKTKOUEHHOM MUTaHUM, TONBKO NOCE TOT0, Kak M3Aenve OCTbIHeT.
YT UCKMIOUUTENBHO ACNMKATHBIMA M CyXMU TKAHSIMU. He MPUMEHSTH XUMUUecKux
unaaLmx cpeacts. He 3akpbiars u3genvie. Obecneunts BOB0AHBIN A0CTyN BO3Ayxa. U3genue
MOXET HarpeBatbCa 40 NOBbILUEHHOV TeMnepaTypbl. VICTO4HVIK (BeTa HarpeBaeTcs 40 BbICOKOM
Temneparypbl. VI3genue ¢ HecmeHsieMbIM UCTOYHMKOM (BeTa Tna Avoga LED. B cyuae
MIOBPEXEHNS WUCTOUHUKA (BETa, U3jeMue He MOALAeTCH MoumHKe. Vi3genve nuraercs
WCKMOUUTENBHO  3HAMEHATe/IbHbIM HanpﬂermeM [l yKaSaHHbIM Hanpmeumem. He
MPUMEHSTH V3eNVe B MeCTax ¢ HEBbIFOAHbIMM YCIOBUSMI OKDYXEHWS, Hanp. Nbitb, BOA3,
BNAXHOCTb, BUOPALIY 1 T.4. B Cny4ae NOBPEXALHNS U3015LMM NPOBOA] UAK KOPNYCa, U3Aenue
HENpUrogHo K AanbHeiweli kcnnyaraumn. W3genve Hepasbopoe. He nogxopur s
@moctogTenbHbIx nounHok. BHMAHWE! He Bcmarpusars(d B ceerosble iyun uoga LED.
OBBACHEHUNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUWN N
CMBOJIOB
P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, YactoTa.
P2: Il Knacc. B JaHHOM V38€A11 3aLIMTHYHO QYHKLMIO OT NOPAXEHNS INeKTPUYECKIM TOKOM,
KpOMe OCHOBHOW VM30MLMM, UCMOMHAET Takke NpUMEHeHHas ABOIHAS WM ycuneHHas
30781,
P3: MaKcuManbHas MOLLHOCTb UCTOYHNKA CBETa.
P4: CmBON 0603Ha4aeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKY 1 CMONb30BAHUS 3NN B/Ha
0CHOBAHMUY 13 0BLIYHOTO CTOPAEMOr0 MaTepuana.
P5: Temneparypa ugera.
P6: Cepm£w<ar COOTBETCTBIAS, NOATBEPXLAAIOLIMIA COOTBETCTBHE KauecTBa NPOAYKLMM C
YTBEPX/IeHHbIMY (TaHAAPTaMV Ha TePPUTOPUN TAMOXEHHOTO (0103aP7; HoMWHanbHas
MPOYHOCTb.
P8: (nefiyeT HeMe/yIeHHO MOMeHSTb NOTPECKAHHbIVA MW UCOPUEHHbIN abaxyp Wi 3KkpaH,
3aLLUTHOE CTEKN0.
P9: Yron ocseweHms.
P10: Vi3genvie He paboraer CyTeMHUTENAMY OCBELLIEHNS.
P11: Vi3genvie BbinonHser Tpebosatug [vpexiusa Esponeiickoro Coto3a (EC).
P12: 3alyura Of NPOHUKHOBEHMS NPEAMETOB BENMUMHON Gonee 12mM.
P13: [puMeHSTL TOALKO BHYTPU MOMLLIHNIA.
P14: (umBON 0603Ha4aeT MUIHVMaNBHOE PACCTOSHIE MEXAY CBETUBHUKOM (€70 NCTOUHUKOM
(BETa) 1 0CBRLLAEMbIM 06BEKTOM.
P15: OCTOPOXHO, ONACHOCTb NOPAXEHUS INEKTPUHECKIM TOKOM.
SALLUTA OKPYXXAKOLLLEV CPEAbI
3aboTbTeCh 0 YMCTOTE 1 OKpyXatoLLielt Cpeae. PekomeHzyeM CopTMPOBKY 0TOPOCOB.
P16: [laHHoe 0003HaueHMe YKasblBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb  CeNeKLMoHHOro cbopa
CNONb30BAHHBIX INEKTPUYECKX U INEKIDOHUYECKUX NPUOOPOB  AOMALLHEro 06UX0Za.
Pa3meyeHHbIe TakM 06p33OM V3enns Henb3g BbIKI/bIBATE C 00bIKHOBEHHbIM My[OpOM, 3a
4r0 TPO3NT WTPad. /laHHble M3AEAMA MOMYT 6biTb OMacHbl ANS OKpyXatolLel cpeapl U i
340p0Bbs Nt0gelt, OHI TpebykT cnelyanbHoit Gopmbl nepepaboTku / BoCCTaHOBNEHNS /
PELVKNHIA / 06€3BpeXVIBaHIS.
ViHgopmaLwio Ha Temy NyHKIoB Cbopa/npuema pacnpocpaHaIoT NOKAAbHbIE BAACT W
MpoAaBLl 060PYA0BAHNS AAHHOTO Tna. Wcnonb30BaHHOE 060PYAOBAHME MOXHO Takxe
OT/dTb MPOAABLY, €U HOBOE W3AeNMe KyNneHo B uWCie He 6OMbLUe, YeM HoBoe

060pyAoBaHME TOTO Xe BUfA. Bbilue MepeyncieHHble MpaBuna KACaKTCA TeppuTopun
Esponeiickoro Coto3a. B Cydae Apyrux rocyaapcrs, Cieyer npuaepxwBarbCs npas,
JeiicTBylouyx B AAHHOM FOCYAapCTBe. PeKoMergyem KOHTakT ¢ AMCTpU6bIOTOpOM Hallero
V34enis Ha A3HHON TeppUTOpUN.

NMPUMEYAHUA / YKASAHWNA

HecobniofeHe [aHHO/ UHCTDYKUMA MOXeT NPUBECTH, Hanpumep, K MoXapam, OXoraw,
NOPaXeH/em 3MeKTPUYeCKiM TOKOM, a Takke K ApYrvM MatepUabHbIM 1 HemaTepuanbHbiM
y6biTkam. JlonoHuTeNbHas MHGOPMALWS Ha TeMy TOBAPOB Mapki Kanlux 4ocTynHa Ha caiire:
www.kanlux.com

AO Kanlux He Hecer OTBeTCTBEHHOCTH 33 NOCTE/ACTBAS, BbI3BaHHbIE B (BA3Y C HECONI0AeHem
NPeANMCaHMiA AaHHOM MHCTPYKLW. Komnakig Kanlux SA ocraBnser 3a coboii npaso BHOUTL
V3MEHEHIS B MHCTPYKLVIO - TekyLLas BEPCUS 418 CkaumMBaHWs Ha Caifre www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietosanai majas apstaklos un visparejam izmantojumam.
MONTAZA

TeXHiUHi 3MiHW BUMAratoTb 3rofM BUPOOHIKE. Mepes NoUaTKoM MOHTaXy HeobXigHo
03HalioMuTUCS 3 iHCTpyKLi€to. Bci onepaulii NOBUHHI NPOBOAUTUCA NpYt BIgIMKHEHOMyY
XvBEHHI. HeobxiaHo bym 0co6nnBo 0bepexHiM. MoHTax noBUHeH BIKOHYBATUCS 0C06010 3
BIANOBIAHMMI KOMNETEHLAMM, _

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. lzstradajums ir aprikots ar elekirisko savienotaju.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar
delikatiem” un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas [idzekjus. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatiras. Gaismas avots iesilst fidz aukstai temperatrai. lzstradajums ar nenomainamo
gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums
Jaremonte. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.
Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. tdens.
mitrums. vibracijas un lidz. Ja vada izolacija vai korEuss ir sabojats. izstradajums neder talakai
ekspluatacijai. Hermetiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus pec pasa ierosmes.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. .
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju,
izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P3: Gaismas avota maksimala jauda.

P4: Nominala gaismas straume.

PS: Krasu temperatra.

P6: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija
apstiprinatajiem standartiem.

P7: Nominalais kalpo3anas laiks.

P8: Talit janomaina parplista vai ievainota eca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P9: Spidesanas lenkis.

P10: Bpi6 HenpucrocoBanuii A0 CniBnpaLli i3 3aTeMHI0BaUEM OCBITNEHHS.

P11: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P12: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P13: Lietot tikai telpu iekSa.

P14: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma amim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P15: Démesio, elektros smagio rizika.

3AXUCT HABKOJ/TNLLUHbOI O CEPEAOBULLA

MiknyiATecs NPo YnCToTy | 30BHILIHE CePeA0BILLE. PEKOMEHAYETHCA PO3AINSTA BIXOAM.
P16: Ll no3HaueHHs BKasye Ha HeOOXigHICTb Po3ainATA BMKOé)MﬂaHe eNekTpUIHe Ta
€/1eKpoHHe  06NafHaHHA. BupobM 3 Takum no3HaueHHsM 3abOPOHeHO BUKWAATM [0
3MyaliHOrO CMITTA 3 iHWMMYU BigxogaMu Mig 3arpo3ot wrpady. Taki BUPOOM MOXyTb
CNPUYMHIATIA WKOZY HABKOAVILUHBOMY CePEAOBHILLY | 340POB'H0 NOAMHM, Lii BUPOOM noTpebyioTh
(nevjiansHoi Gopuy nepepoby / perenepai / 3HewKOAXeHHS. IHOOPMALIO LOA0 NYHKTIB
360py/npuiiMaHHA MOXHa OTPUMATH Y MiclieBuX OpraHax Bnaay, abo NPoAaBLA 06NaAHaHHS.
BukopyCTaHe 061afHaHHs MOXHa Takox NOBEpHYTM NPOAABLIEB] Y BUNA/KY NPUA6aHHS HOBOTO
BUpOGY, Y KiNbKOCTI, L0 He MepeBHLLYE HOBOTO 0BaAHAHHS LI X BUAY. BuLieHaBeseHi
NIONOXeHHS AitoTb Ha TepuTopii €Bponeicbkoro Coo3y. Jnf iHLX AepXas CNif 3aCT0COBYBATH
33KOHOMONOXEHHS, WO K0T Y AaHilt Aepxasi. PexoMeHayeMo 3BepHyTUCA 40 Halloro
AncTpub'toropa Ha AaHiii Tepuropii.

3AYBAXXEHHS / BKA3IBKU

HepoTpuManHa pekomeHaaLii AaHOT IHCTpYKLIT MOXe CTPUUMHUTA, Hamp., NOXeXy, oniki,
YPaxeHHs eneKpUyHM CTpYMOM, TinecHi TpaBMU Ta 3aBAATM iHIWOI MatepianbHoi i
HematepianbHoi Wkoau. JoATKoBy iHGOpMALjio WoA0 Npogyktis ToproBoi Mapku Kanlux
MOXHa OTPUMATK Ha Be6-CTOpIHLL: www.kanlux.com

AT Kanlux He Hece BiAnoBiganbHOCT 3a HACTIAKN HEAOTPUMAHHS AGHOT IHCTPYKLT.

Komnanis Kanlux SA 3anuiwa 3a cob0r Npaso BHOCUTI 3MiHV B IHCTPYKLHO - MOTOUHa Bepcist
N9 CKadyBaHHA Ha caifi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija.
Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavima
turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elektriniu jungikliu.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais
ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. NeuZdengti gaminig apdangalais.
Uttikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jilt iki padidintos temperataros. Sviesos Saltinis
susyla iki aukstos temperataros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai
t\fo. Esant sugadintam $viesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. Gaminj reikia maitinti
tik nominalia jtamﬁa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
ﬂeFalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Sugedus laido
izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Hermet‘@kasgam‘mys. Negalima daryti
remonty savarankiskai. DEMESIO Negalima jsizitiréti | LED diodo/diody Sviesos pluosta.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: 11 klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacij3.

P3: Maksimali $viesos Saltinio galia.

P4: Nominalusis Sviesos srautas.

P5: Spalvy temperatara.

P6: Alitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos
teritorijoje standartus.

P7: Nominalioji veikimo trukmeé.

P8: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.
P9: Svietimo kampas.

P10: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P11: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P12: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12 mm.

P13: Vartoti tik patalpy viduje.

P14: Simbolis reiSkia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo
apdvieciamy viety ir objekty.

P15: Démesio, elektros smagio rizika.

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P16: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky
savartyn kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati talkomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrin
panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
Jrenginio pardavejai. Sudeévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus

naujq gaminj, kiekiu kuris nelperienéia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos
Sajungos teritorijq. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesw’\a\'k{mas Sios instrukdijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smag, fizinius pazeidimus
bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite
svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné
Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietosanai majas apstaklos un visparejam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabat ipasi piesargzigam. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajums ir aprikots ar elektrisko savienotaju.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un
sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas idzekjus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja
gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatlras. Gaismas avots iesilst [idz aukstai
temperatdrai. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas
avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem
noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. udens.
mitrums. vibracijas un lidz. Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai ekspluatacijai.
Hermetiskais izstradajums. Nedrikst veiki remontus pec pasa ierosmes. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/dioiu LED gaismas straumi. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta
vai pastiprinata izolacija.

P3: Gaismas avota maksimala jauda.

P4: Nominala gaismas straume.

PS: Krasu temperatra.

P6: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem
standartiem.

P7: Nominalais kalpo3anas laiks.

P8: Talit janomaina parplista vai ievainota éca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P9: Spidesanas lenkis.

P10: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericem.

P11: lzstradajums athilst Eiropas Savientbas direktivu prastbam (ES).

P12: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P13: Lietot tikai telpu iek3a.

P14: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma amim (tas gaisma avota) no vietam un
apgaismotiem objektiem.

P15: Uzmanibu, elektrosoka risks.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tirfbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida
apriméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem
atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas
/ otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizeSana. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var
ieglit no regionalas valdibas vai $Ttipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ar atdot pardevejam, gadijuma kad
tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir
speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem,
elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Paf\ldu
informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par
sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu maint
instrukeiju - aktuala versia ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6dde asumist tutvu kasutamiseLuhendiga.
Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud elekrililitisega.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t6sid sooritada vdlja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult
drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu
juurdepddsu. Seade voib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valgusallikas kuumeneb lesse krge
temperatuurini. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiidipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul,
seade ei sobi parandamisele. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vddrtuse jérﬁw VoI ndidatud pinge
vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna tdgtingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.Seadme juhtme i korpuse isolatsiooni rikkumise juhul,
seade i ole enam kolblik edasi kasutamiseks. Seade ei ole lahtivdetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditoodeks.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Klase II. Seade, kus kaitset elektrildgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu
kahekordne v6i tugevdatud isolatsioon.

P3: Valguseallika maksimaalne vaimsus.

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Vdrvitooni temperatuur.

P6: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu
territooriumil.

P7: Rating " i vastupidavus.

P8: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P9: Valgustusnurk.

P10: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P11: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P12: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P13: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P14: Mdrgistatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas)
kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P15: Tahelepanu, elektrilogi oht.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.

Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil
margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega.

Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertddtiemist /
taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Teavet kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste
seadmete edasimiliijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

UIevaIEool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta
kohkah' ke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vdtta oma toote turustajaga teie
piirkonnas. . .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kéisiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada niteks tulekahju, pdletushaavu,
elektrilok, fiidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate
toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite
eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

Firma Kanlux SA jétab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla
laadida veebilehelt www.kanlux.com.




